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Kak yuTarb 3Ty KHUTY

VBakaeMble unTaren!

[epen Bamu — HE ovepennoe yueOHOE OocoOUe Ha OCHOBE MCKOBEPKAHHOTO (COKPAIIEHHOTO,
YIPOILEHHOIO U T. I.) aBTOPCKOT'O TEKCTA.

[lepen Bamu mpeske BCEro — MHTEPECHAs KHUTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, IPUYEM Ha HACTOS-
1IEM, «KUBOM» SI3bIKE, B OPUTMHAJIbHOM, aBTOPCKOM BapHAHTE.

Ot Bac BOBce He TpeOyeTcsl «CecTh 3a CTOJ U MPHUCTYIUTh K 3aHATUSM». DTy KHUTY MOKHO
YWTATh IJIe YTOTHO, HAIPHUMED, B METPO WJIM Jiexka Ha JUBaHe, OTIbIXas mocjie padotel. [loroMmy 4to
YHHUKaJIBHOCTh METO/A KAK Pa3 M 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO 3alIOMUHAHUE MHOCTPAHHBIX CJIOB U BbIpa-
JKEHUI MPOMCXOAUT MOJICIIYAHO, 3a cueT ux nosropsieMocty, 6e3 CIIELIMAJIBHOI'O 3ayunBanus u
HEOOXOIMMOCTH UCTIONb30BaTh CIIOBAPb.

Cyl1ecTByeT MHOXKECTBO MPEAPACCYIKOB Ha TEMY M3y4Y€HUsI MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. UTO MX
MOT'YT YYUTh TOJIBKO JIIOIU C ONpeIeIeHHbIM CKJIAJIOM yYMa (OCOOEHHO BTOPOM, TPETHUIA SI3bIK H T. JI.),
YTO JI€JIaTh 3TO HYKHO UyTh JIM HE C MIEJICHOK U, CAMOE ITIABHOE, UTO B LIEJIOM 3TO CJIOKHOE U I0BOJIBHO-
TaKy HY/IHOE 3aHsTHE.

Ho Benp 310 He Tak! U yenemnoe npumenenrne Metoaa urenus Mnbu ®dpaHka B Te4eHUE MHO-
T'MX JIET IOKA3bIBAET: HAYaTh YNTATh MIHTEPECHBIE KHUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MOXKET KaXk /Il !

[Ipnuem

Ha M1I000M A3BIKE,

B JIOOOM BO3pacTe,

a TakKe C JII0ObIM YPOBHEM TOATOTOBKH (HAUMHAS C «HYJIEBOTO»)!

Ceronnas Hart MeTtojr 00ydaloInero 4TeHust — 3To 0ojiee JIByXCOT KHUT Ha MATUJIECSTH S3bIKaxX
mMupa. VI coTHM ThICSAY YMUTaTENEeN, TOBEPUBILINX B CBOU CUJIbI!

Urak, «kak 310 padoraer»?

OtkpoiiTe, NOXanyicTa, JOOyI0 CTPaHUIly TOW KHUTU. BBl BUIUTE, YTO TEKCT pa3OMT Ha
oTpbIBKH. CHauasa uieT aanTUPOBAHHBIN OTPHIBOK — TEKCT C BKPAIJIEHHBIM B HETO JJOCIIOBHBIM pYC-
CKUM TIepeBOAOM M HEOOJIbIIUM JIEKCUKO-TPaMMATUIECKUM KOMMEHTapUeM. 3aTeM ClielyeT TOT ke
TEKCT, HO YK€ HeaJalTHPOBaHHBIN, Oe3 MOACKA30K.

Ecnau BBl TOIBKO HAYaJ M OCBAaWBaTh aHIIMMCKUU S3bIK, TO BaM CHAYaJia HY>KHO YUTATh
TEKCT ¢ MOJCKa3KaMH, 3aTeM — TOT >Ke TeKCT 0e3 mojcka3oK. Eciu npu 3ToM Bbl 3a0bUTH
3HaYEHME KaKOro-JMOo CJIOBa, HO B IIEJIOM BCE IIOHATHO, TO HE 00S3aTEIbHO MCKATh 3TO CJIOBO B
OTpBIBKE € Mojacka3kamu. OHo BaM emne BeTpeTuTcs. CMbICT HeaJanTUPOBAaHHOTO TEKCTa Kak pa3 B
TOM, UTO KaKOe-TO BpeMsl — ITYCTh KOPOTKOE — BbI «IUIbIBETEe Oe3 TocKku». [locie Toro kak Bbl MpOYM-
TaeTe HeaJalTUPOBAHHBIN TEKCT, HY’KHO YMTATh CJIEAYIOLINN, aganTupoBaHHbld. U Tak nanee. Bos-
Bpatarbcs Haza — ¢ nenbto nopropenus — HE HY2KHO! [Ipocto nponomxkaitte untars JAJIBIIE.

CHayana Ha Bac XJIbIHET TIOTOK HEM3BECTHBIX cJIOB U ¢opm. He OGoliTech: Bac e HUKTO IO
HUM He 3k3amenyet! [lo Mepe uteHus (IycTh 3TO MPOU30MAET XOTh B CEPEIMHE WM J1aXKe B KOHIIE
KHHUTH) BCE «YTPSICETCSI», U Bl OyzeTe, MoxKalyi, yauBisaThcs: «Hy 3auem onsTh gaeTcs nepeBof,
3a4eM OMATh NPUBOAUTCS UCXOAHAS (popMa ClIOBa, BCE BE/lb U Tak NOHATHO !» Koraa HacTynaer takoit
MOMEHT, «KOTJIa ¥ TaK MOHSITHO», Bbl MOXETE MOCTYMUTh HA0OOPOT: CHAYAJIA YUTATh Hea anTH-
POBaHHYIO YacTh, a OTOM 3aIJISIAbIBATh B aJalITUPOBAHHYIO. DTOT e CrIOCcO0 YTEHUS MOKHO
PEKOMEHJI0BATh U TEM, KTO OCBAMBAET SI3BbIK HE «C HYJIS».

SA3BIK IO cBOEH npupoae — CpeacTBo, a HE LEJib, IOTOMY OH JIYy4IIE€ BCEro YCBAUBACTCA HE
TOrga, Korjaa €ro CriciaJIbHO y4aT, 4 Korga UM €CTECTBEHHO ITOJIb3YIOTCH — 700 B )KMBOM O6IJ_ICHI/II/I,
100 MOrpy3nBIIUCH B 3aHUMATCJIbBHOC YTCHUC. Torna on YUIUTCA CaM CO60fI, MoACITYAHO.
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JI71s1 3arOMHUHAHMSI HY)KHBI HE COHHAsl, MEXaHU4ecKas 3yOpekKa WM BhlpaOaThIBAaHUE KaKUX-
TO HABBIKOB, 2 HOBU3HA BrieuaT/ieHnil. YeM HeCKOJIbKO pa3 MOBTOPSITH CJOBO, Jy4llle IOBCTpe-
YaTh €ro B pa3HbIX COYETAHHUAX U B PA3HBIX CMbICJ0BBIX KOHTEeKCTaX. OCHOBHast Macca o01Ie-
YIOTPeOUTENbHOM JIEKCUKH TIPU TOM YTEHHMH, KOTOpOe BaM Tpejyiaraercs, 3aroMuHaercs 6e3 3yo-
PEKKH, €CTECTBEHHO — 32 CUET MOBTOPSIEMOCTH CJIOB. [103TOMY, MPOYMTAB TEKCT, HE HYKHO CTApaThCs
3ay4nTh CJI0Ba U3 Hero. «[loka He ycBolo, He MOy Aajblie» — STOT NPUHIMI 3[1eCh He TIOIXOAUT.
Uewm MHTEHCHBHEE Bbl OylieTe unuTaTh, YeM ObicTpee OexaTh BIepe[, TeM JIydle s Bac. B maHHOM
Ccllyvae, Kak HM CTPaHHO, YeM MOBEpXHOCTHee, YeM pacciabieHnee, TeM jyure. 1 roraa oobem mare-
puana criesiaeT CBoe JIesIo, KOJIMUECTBO NepeieT B KauecTBo. Takum o6pa3om, Bce, UTo TpedyeTcs OT
BaC, — 3TO MMPOCTO MOYUTHIBATD, AyMasi He 00 MHOCTPAHHOM $I3bIKE, KOTOPBIN 10 KaKUM-JTOO0 MPHYH-
HaM TIPUXOIUTCS YUUTh, @ O COAEPKaHUU KHUTH!

I'maBHas 6es1a BcexX M3YYaIOIIMX J0JTHE TO/Ibl KAKOH-TMO0 OIUH SI3bIK B TOM, YTO OHHM 3aHMMa-
I0TCSI UM TIOHEMHOXKKY, a He TOrPYKaloTCs C TOJIOBOH. SI3bIK — HE MaTeMaTHKa, €ro HaJl0 He YUHTh, K
HEMY HaJI0 TPUBBIKATh. 371eCh [IeJI0 HE B JIOTWKE U HE B MaMsTH, a B HaBblke. OH CKopee MOXOX B
3TOM CMBICJIE Ha CTIOPT, KOTOPBIM HYKHO 3aHUMAThCSI B ONPEACTICHHOM PEeXHUME, TaK KaK B MPOTHB-
HOM citydae He Oyner pesynbrata. Eciu cpa3dy ¥ MHOTO 4MTaTh, TO CBOOOJHOE YTEHUE MO-aHTTTUHACKH
— BOIIPOC TPEX-YETHIPEX MECALIEB (HAYMHAA «C HYJI»). A €ClIM YUUTh [IOMAJIEHbKY, TO 9TO TOJIBKO
ce0s1 My4uTb U OyKCOBaTh Ha MecTe. SI3bIK B 9TOM CMBICIIE TTOXOXK Ha JIJTHYI0 TOPKY — Ha Hee HaJo
obicTpo B30ekath! [Toka He B3OekuTe — OyaeTe cKaThiBaThesl. ECM BBl JOCTUINIM TAKOTO MOMEHTA,
KOrJa CBOOOIHO YMTaeTe, TO Bl yXKe He MoTepsieTe STOT HaBbIK U He 3a0yJeTe JIKCUKY, Jake eCIH
BO300HOBUTE YTEHUE HA STOM SI3bIKE JIMIIb Yepe3 HECKOJIBKO JIeT. A ecii He AOYYMJI — TOTra BCe
BBIBETPHUTCS.

A dro menath ¢ rpammarukoi? CoOCTBEHHO, /Il IOHMMAaHUS TeKCTa, CHAaOKEHHOTO TaKUMU
TOJICKa3KaMH, 3HaHMEe TPAMMATHKH yke He HY)KHO — U TaK Bce OyJeT MOHATHO. A 3aTeM MPOUCXOIUT
MIPUBBIKAHUE K OMpeeseHHbIM (popMaM — U TpaMMaTHKa yCBaUBaeTCs TOXe MOACHyAHO. Beap ocBa-
MBAIOT XK€ SI3bIK JIIOJM, KOTOpPbIe HUKOTJA HE YUYW €r0 TPaMMAaTHKY, a POCTO MO B COOTBET-
CTBYIOIIYIO SI3bIKOBYIO Cpefly. TO TOBOPHUTCS HE K TOMY, YTOOBI BbI JIepKaJIUCh TIOJAJIBIIE OT I'paM-
MAaTUKH (rpaMMaTvKa — OYeHb MHTepEeCHasl Belllb, 3aHMMAKNTECh €10 TOXKe), a K TOMY, UTO IIPUCTYIIATh
K YTEHMIO JAHHON KHUTY MOXHO M 0€3 rpaMMaTUYeCKUX O3HAHUH.

JTa KHUra MOMOKeT BaM NPeo0JeTh BaXKHbI 6apbep: Bbl Ha0epeTe JeKCUKY U TPH-
BbIKHETE K JIOTHKe SI3bIKa, COKOHOMHB MHOr0 BpeMeHHU U cui. Ho, npounTtaB ee, He HYKHO
OCTaHAaBJIMBAThCS, TPOIOJIKANTE YMTATh HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE (TENeph yxke ASHCTBUTEIBHO ITPOCTO
TIOTJISI/IbIBAsT B CJIOBAPH)!

OT3bIBBI W 3aMeuaHusi T[pUChUIAiTe, TMOXAIylCTa, MO  3JEKTPOHHOMY  aJpecy
frank @franklang.ru
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Beasts and super-beasts

Laura
(JIaypa)

“You are not really dying, are you?”’ asked Amanda (Tbl Beib He yMupaeliib, npanaa? —
cnpocuyia Amanna; really — delicmeumenvHo; Ha camom dene; no-Hacmosuiemy; to die).

“I have the doctor's permission to live till Tuesday,” said Laura (y meHs ectb no3ponenue
JOKTOPa = 0OKMOp NO360AUA MHe TIOKUTb J10 BTOPHUKA, — oTBeTWIa Jlaypa; permission —no3eonenue,
paspeuterue; to say — 2080pumb, CKA3AMb ).

“But today is Saturday; this is serious!” gasped Amanda (Ho cerogus cy600Ta, 3TO
CEpbE3HO! — C TpyIOM MporoBopwia AMaHza; to gasp — Oblutams ¢ mpyoom, 3a0bIXamecs,; A06UMb
6030YXx).

“I don't know about it being serious; it is certainly Saturday (s He 3Halo, cepbe3HO Jn
3TO; /HO CerojiHst/, HECOMHEHHO, cy000Ta; certainly — KOHeuHO; HECOMHEHHO, De3YCA0BHO, certain —
onpedenenblii; 6epHblii, beccnoprvlii),” said Laura.

“Death is always serious (cMepTh — 3T0 Bcerna cepbe3Ho),” said Amanda.

“I never said I was going to die (1 1 He roBopuIIa, UTO YMPY; never — Hukozoa; Hu pasy; 606ce
He; to be going to — cobupamucsi /coenamov 4mo-1./; O#CUOAmMsvCs /0 KaKOM-A. 8EPOSINHOM COObIMUL/;
to go —uomu, osuzamocs). I am presumably going to leave off being Laura (s1, Bo3mMoxkHO, niepe-
crany ObITh Jlaypoii; presumably — npedononosicumenvro, 803MON*CHO, 8ePOSIMHO; to presume — /nped/
nonazams, donyckamo; to leave off — nepecmasame deaamsv /umo-n./; Opocamv npugvluxy; to leave
— yezocams,; nokuoams, 6pocams), but I shall go on being something (a npogomxy ObITh YemM-TO /
Apyrum/; to go on — uomu danvuse; npodordxcams). An animal of some kind, I suppose (kakum-
HUOY/Ib *KUBOTHBIM: «)KUBOTHBIM KaKOTO-TO pofia», yMalo; kind — copm, kaacc, 6uo, poo; to suppose
— /nped/nonaazamo, OonycKkamv, OYmMamsv, CUUMAMDb ).

dying ['damp], asked [a:skt], Tuesday ['tju:zdi], Laura ['lo:ra], Saturday
['setodi], gasped [ga:spt], suppose [so'povz]

“You are not really dying, are you?” asked Amanda.

“I have the doctor's permission to live till Tuesday,” said Laura.

“But today is Saturdays; this is serious!” gasped Amanda.

“I don't know about it being serious; it is certainly Saturday,” said Laura.

“Death is always serious,” said Amanda.

“I never said I was going to die. I am presumably going to leave off being
Laura, but I shall go on being something. An animal of some kind, I suppose.

You see, when one hasn't been very good in the life one has just lived (Buaummb yu, eciu
YyesloBeK He ObLT OUeHb TOOPONETENbHBIM B KU3HH, /KOTOPYIO/ TOJIBKO YTO MPOXKWUI; when — kozoa;
ecau; one — 00un; uenosek, hasn't = has not; good — xopowuti; 0ocmotiHblii, O0OPONOPSIOOUHbLIL ), ONE
reincarnates in some lower organism (oH nepeBOILIOMIAETCS B KAKOU-HUOY/Ib HU3IINN OPraHu3M;
fo reincarnate — /mepe/éonnowams/csi/; to incarnate — eonaouwamo /6 oopasze/; Oblms gonaouleHuem /
ue20-1./; lower — nuzwiuti; HudcHuti; low —nuskuil; Huzwui, Hesvicokopazeumulii ). And I haven't been
very good, when one comes to think of it (a 51 He Obuta OYeHb 10OPOAETEILHOM, €CII MOLYMATh:
«KOTJIa YeJIOBeK 3ayMbIBaeTCsl 00 3TOM»; haven't = have not; to come — npuxooums, npue3dcam, 1o
come to do smth. — HauuHamv deaamv YmMo-1.; NPULIMU K Yemy-1.; 0oumu 00 nozo, 4moosl coenants
umo-a.). I've been petty and mean and vindictive (s1 ObiBasia MEJIOUHOM, TTOIJION, MCTUTEJIBHOM; I 've
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= I have; petty — meaxuii, He3HAUUMENBHDLI, MEAOUHDIL, Mean — NOCPEOCMBEHHbII, YOORUL, HCANKUIL,
nooawtti, Huskuii) and all that sort of thing (1 Bce Takoe/u Tak gasee; sort — 6uo, poo, copm, mun;
thing — eeup; si6renue; umo-mo, Heumo) when circumstances have seemed to warrant it (korga
00CTOSITENbCTBA, KA3aJIOCh, ONPABIBIBAIIA 3TO; 10 Seem — Ka3amucsi, Npe0Cmasnsimecsi; to warrant —
onpagovlBamv, CAYHCUMb ONPasoanuem).”’

“Circumstances never warrant that sort of thing,” said Amanda hastily (o6crositenbcTBa
HUKOI/Ia HE OMPaB/IBIBAIOT MOI00HOE, — OCTIENTHO cKa3ayia AMaHna; hastily — nocnewtro, moponaugo;
haste — nocneuwHocms, MOPONAUBOCb).

“If you don't mind my saying so,” observed Laura (eciu Tbl He BO3paXaelllb IPOTUB MOETO
TOBOPEHHMSI TaK = NO3801b MHe Koe-umo ckazamv, — 3ametuna Jlaypa; don't = do not; to mind — 603-
padsicame, umems /umo-a./ npomus; to observe — nabarooame /3a uem-n./; 3ameuams; 0eaams 3ame-
uanue), “Egbert is a circuamstance that would warrant any amount of that sort of thing (9roepr
SIBJISIETCS] OOCTOSITEIbCTBOM, KOTOPOE OIPaBaIIo Obl TIOOOK 00BEM TaKOTO POjia BN = JIOBIE TIPO-
SABJIEHUS TIOOOHBIX KAYECTB; amount — éeauuuta, Konuuecmeo,; ooesem ). You're married to him —
that's different (TbI 32 HUM 3amyKeM — 3TO apyroe /neno/; you're = you are; to marry — JCeHUMbsCs,
BLIXOOUNb 3AMYNHC; HCEHUMD, 8blOABAMb 3amydic; different — pazauunviii; Opy2oli, OomauuHbli ); you've
sworn to love, honour, and endure him: I haven't (Tbl oKJIsIIaCh TIOOWTH, IOYUTATh U TEPIIETh
ero; 51 HeT; to swear; to honour — yeasxcams, nouumams, to endure — 8bIHeCMu, @blimepnems, /6e3po-
nomro/ 6bIHOCUMb).”’

“I don't see what's wrong with Egbert,” protested Amanda (He noHumaio, 4To He TaK C
SréeproM, — Bo3pazuiia AMaH/a; 10 see — 8udenb; NOHUMAMb, CO3HABAMb, WIONg — HENPABUNLHDLI,
HegepHblii; OYpPHOL; NOPOUHDBIL; WIONg — HENPABUNLHO, HEBEPHO,; OYPHO, NAOXO; t0 protest — npomecmo-
8amb, 803pPANCAMD).

reincarnates /2../[,ri:in'ka:nerts], circumstances ['s3:komstansiz; -stonsiz],
amount [9'mavnt], honour ['pna], wrong [ron]

You see, when one hasn't been very good in the life one has just lived, one
reincarnates in some lower organism. And I haven't been very good, when one comes
to think of it. I've been petty and mean and vindictive and all that sort of thing when
circumstances have seemed to warrant it.”

“Circumstances never warrant that sort of thing,” said Amanda hastily.

“If you don't mind my saying so,” observed Laura, “Egbert is a circumstance
that would warrant any amount of that sort of thing. You're married to him — that's
different; you've sworn to love, honour, and endure him: I haven't.”

“I don't see what's wrong with Egbert,” protested Amanda.

““Oh, I daresay the wrongness has been on my part (o, ocMeJTIoCh cCKa3aTh, HelrpaBoTa ObLia /
TOJIBKO/ ¢ MO€W CTOpOHbI; I daresay — noaaeaio, Oymaro; OCMeNOCy CKA3anmv /Mac. UPOHUUECKU/; o
dare — cmems, omeaxdcumvcs; part — uacmo, 00Asl; CMOpoHa /6 cnope u m. 0./),” admitted Laura
dispassionately (nmpusnana Jlaypa 6eccrpacTHo; to admit — donyckams,; npusHaseamu /6uny/; passion
— cmpacmy; nola, cmpacmuocms); “he has merely been the extenuating circumstance (/a/ on
BCETO JIMIIH ObLT CMATYAIOIIIM 00CTOSITETIbCTBOM; 10 extenuate — ocaabnsimo, cmsizuams /éuny/). He
made a thin, peevish kind of fuss, for instance (Hanpumep, oH ycTpons 6e30CHOBaTEIbHYIO HEKpa-
CHBYIO CLIEHY; fo make — Oeaamv, cozoasamv, thin — MoHKuUil; H#CUOKUL, cradblil; wamkuii; 6e30CcHO-
samenvHbwlii; peevish — ceapaugvlii, pazopasxicumensvhuiil, kind of — /pasze./ 8pode; kax oyomo, Kak oObl;
Jfuss — cyema, cymamoxa; 8oaHeHUue NO NYCMAKAM, Ccopa, CNop; instance — npumep, cayuaii), when
I took the collie puppies from the farm out for a run the other day (koraa s BeiBena 1eHKOB
KOJUTH C (bepMBl Ha TIPOOEKKY HEHABHO; f0 take — Opamv, omeooums, OMHOCUMb /K020-1., YMO-1./;
opamu ¢ coboii; run — ez, npooez, npooexcka, the other day —nedasro, na ousx, other — Opyeoti, UHOLL;
opyeoui, emopoii /uz 08yx uau mpex/).”’
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“They chased his young broods of speckled Sussex (0HM rOHSIHUCH 32 BBIBOJKOM €ro IecT-
PYIIEK; fo chase — enamuvcs, NPecredo8amv, 20HMb/CS1/; YOUNg — Mon000u, Wb, brood — 8616000k /
nmuy, JHCUBOMHbIX/; cmasi, poi; speckled Sussex — necmpasi cyccexckas /nopooa kyp/; speckled — e
KPanuHKy, nSSmHUcmblii; psooil, necmpwlii; to speckle — denamo necmpoim; nsmuams, speckle — nsm-
HblKo, Kpanunka, Sussex — Cyccexc /ovisutee epaghcmeo Aneauu,; menepsb pazoenero Ha 3an. Cyccekc
u Bocm. Cyccexc/; cyccexckas /nopoda kyp/) and drove two sitting hens off their nests (1 cornanu
JIBYX HAaCe/IOK C UX THE31; fo drive — 800umu, eecmu /amomoodunv, noezo u m. 0./; 2Hamo /cKom/; npo-
20HMb, pacceusams, sitting hen — naceoka: «cudsauwias /ma aiuax/ Kypuyar»; to sit — cudems,; cuoemv
Ha suiyax, svicudicusams nmenyos), besides running all over the flower beds (momumo Geranbs
o KJIyM0aM = a KpoMe TOr0, HOCHJIUCH TI0 KiyMOaMm; all over — 6ctody, noeciody, over — Hao; uepes;
nosepx; flower —usemox; bed — kposamu, n0xce; kaymoa, epsioa). You know how devoted he is to
his poultry and garden (TbI /5xe/ 3Haellb, Kak OH 000KaeT CBOMX ITHII U cafl; devoted — npedarmwiii;
NOOSUULL; YeAuKoMm omoarouwuiicst /uemy-a./; poultry — domawnsas nmuya).”’

‘“Anyhow, he needn't have gone on about it for the entire evening and then have said (kak
Obl TO HU OBUIO, EMY He HY)XHO ObUIO TBEPAUTH 00 3TOM BECh Beuep, a 3aTeM TOBOPHUTH; anyhow —
Kak 0bl mo HU ObL10; 80 6CAKOM cayuae; to go on about — /pase./ 2060pume MHO20 U YMOMUINENLHO;
entire — noamwlii, yeavlll, éecv), 'Let's say no more about it (/naBaiite/ He Oymem O0JbIIIe TOBOPUTD
00 31OM; let's = let us; to let — enyckamy,; no3gonsime, paspeutams, let us — dasaii/me/)" just when I
was beginning to enjoy the discussion (kak pa3 korja s HaUMHaJIa HACTAKAAThCS TOM JUCKYCCUEH;
Just — mouno, Kak paz /o mecme, 8pemeHu, oopase oelicmeus/; to enjoy — a0oumv /umo-a./, noy-
uams Yo008oALCMEUE /OM Ue20-1./; HACAaANC0amuvcsi; discussion — 0ocydxHcoeHue, OUcKyccusi; to discuss
— obcyacoamu, Juckymuposams ). That's where one of my petty vindictive revenges came in (Bot
r1e = gom mym u BO3HUK OJIMH M3 MOMX MEJIKUX MCTHTEJILHBIX MTOPBIBOB; revenge — Mechb, Mue-
HUe; dHcaxncoa mecmu; to come in — 6Xo0umv,; 6cmynamo 6 oeticmeue; HauuHamocst),” added Laura
with an unrepentant chuckle (no6apuna Jlaypa co cMemmkom, He OOHAPYKUBAOIIUM PacKasHUS; o
add — dobaensims, npubasasmv; unrepentant — HePACKASBUULICS, repentant — KArOWUIICsl, pAcKauea-
rowutics; to repent — packausamocsi; chuckle — coaenennviii cmex; xuxukanwe ); I turned the entire
family of speckled Sussex into his seedling shed the day after the puppy episode (s1 HanipaBuIa
BCE CEMENCTBO MECTPYIIIEK B €ro capai JJisl paccajibl Ha /clefylomuid/ AeHb Mociie MPOUCIIECTBUS CO
HIEHKaMMU; f0 turn — nosopauueams/cs/; epawamuv/cs/; Hanpasasmu/cs/; family — cemvsi, cemericmeo;
seedling — cesimey; caxcerey, paccaoa; seed — cems; cemeuxo, cemerna, shed — Haeec, capaii; episode
— 3nuU300, cayuaii; npoucutecmaue).”’

extenuating [1k'stenjvertiy], flower ['flavo], poultry ['povltri], vindictive
[vin'diktrv]

“Oh, I daresay the wrongness has been on my part,” admitted Laura
dispassionately; “he has merely been the extenuating circumstance. He made a thin,
peevish kind of fuss, for instance, when I took the collie puppies from the farm out
for a run the other day.”

“They chased his young broods of speckled Sussex and drove two sitting hens
off their nests, besides running all over the flower beds. You know how devoted he
is to his poultry and garden.”

“Anyhow, he needn't have gone on about it for the entire evening and then have
said, 'Let's say no more about it' just when I was beginning to enjoy the discussion.
That's where one of my petty vindictive revenges came in,” added Laura with an
unrepentant chuckle; “I turned the entire family of speckled Sussex into his seedling
shed the day after the puppy episode.”

“How could you?” exclaimed Amanda (kak Tbl MOIJ1a! — BOCKJIMKHYJIa AMaH[a).
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“It came quite easy (3TO MOJIY4YUSIOCh BECbMa JIETKO; 10 COne — NPUX0O0Umv, CAY4aAmbCsl; bIX0-
Oums, NOAYUAMbCS; quite — 8NOAHe, cogcem,; 00601bHO0),” said Laura; “two of the hens pretended
to be laying at the time, but I was firm (gBe 13 Kyp IpUTBOPUIIUCH, YTO HECYT SIMIA B TO BpeMs,
HO 51 ObUIa HETIPEKJIOHHA; t0 pretend — npumeopsimscsi, 0eaams 6Ud; to lay — Kaacmo, ROAOHCUMb,
omK.aadvlieamy /atiyal; firm — kpenkuii, npouHwlil; meepoblil, HenoKoreOUMblL ).’

“And we thought it was an accident (a Mbl 1ymaiu, 3TO CIYYallHOCTD; o think — oymamo,
noaazams, cuumama, accident — Hecuacmuwlii cayuaii; cayuail, cayuainocmy )!”

“You see,” resumed Laura (Buguiis ju, — npofosskana Jlaypa; to resume — 60306H06n51mo,
npoooadicams), “I really have some grounds for supposing (y MeHs IEHCTBUTENLHO €CTh KOe-
Kakye OCHOBAHUS JJIsl TIPEATOIOKEHHS = ToJaraTh; ground — 3eMAs, 2pYyHm,; OCHOBAHUE, NPUMUHA,
momug) that my next incarnation will be in a lower organism (uto MouMm cieayOIMM BOILIO-
meHreM Oyzet /Boruiomenue/ B Husmid opranusm). 1 shall be an animal of some kind (s 6ymy
KakUM-HUOYb k1BOTHBIM). On the other hand (c npyro¥ croponsr; hand — kucme /pyku/; cmoponua,
nanpaenenue), I haven't been a bad sort in my way (s He ObUIa IJIOXUM Y€JTOBEKOM = ObLIa TIO-
CBOEMY HETJIOXUM YeJIOBEKOM; a bad sort — /paze./ naoxoii uenosex, mMep3Kasi AUMHOCb, SOrt — U0,
copm; MUun 4en08exa; in one's way — no-ceoemy, 8 ceoem pooe; way — nyms,; 00poza,; 0opasz oeiicmaeust;
xapaxmepHas uepma), so I think I may count on being a nice animal (nmosromy, gymaro, s Mory
PacCUMTBIBATh HA TO, YTO Oy/Iy XOPOIIUM KUBOTHBIM; 10 COUNt — Cuumamy, NOOCUUMbIBAMNb, PACCUU-
muleamu /Ha K02o-A., Ymo-n./; nice — xopowuti, npusimusiii, muaviii), something elegant and lively,
with a love of fun (4yem-To 3eraHTHBIM U TIOABUXHBIM, C JTIOOOBBIO K BeCeNblo; something — umo-
mo, Heumo; elegant — ane2anmHulil; 2PaUUO3HbI, UBAWHBLIL /0 dsudiceHusx/; lively — scueoli; eecenviil,
SHepeuunwblii). An otter, perhaps (BbiIpoii, BO3MOXHO; perhaps — modxcem 0vinb, 03MONCHO, NOHCA-
ayii).”’

thought [0o:t], accident ['&ksid(o)nt], resumed [r1'zju:md], count [kaunt]

“How could you?” exclaimed Amanda.

“It came quite easy,” said Laura; “two of the hens pretended to be laying at
the time, but I was firm.”

“And we thought it was an accident!”

“You see,” resumed Laura, “I really have some grounds for supposing that my
next incarnation will be in a lower organism. I shall be an animal of some kind. On
the other hand, I haven't been a bad sort in my way, so I think I may count on being
a nice animal, something elegant and lively, with a love of fun. An otter, perhaps.”

“I can't imagine you as an otter,” said Amanda (He Mory rpecTaBuTh TeOsI B BUJIE BBIIPHI, —
cKazasia AMaH[a; to imagine — 6000paxdcams, NPeocmMassime cebe; as — Kax, 8 Kauecmae).

“Well, I don't suppose you can imagine me as an angel, if it comes to that (ay, He nymaio,
YTO Thl MOJKEIIIb MPEICTABUTb MEHS aHTeJIOM, €CJIM YK Ha TO TIOIUIO: «ECJIU 3TO JOXOAUT A0 TOro»),”
said Laura.

Amanda was silent (Amanga Monyana; silent — moauanuewtii; 6eamonsrwiii ). She couldn't (ona
HE MOIJIa).

“Personally I think an otter life would be rather enjoyable,” continued Laura (uuno s
CUUTAIO, YTO XKW3Hb BBIPHI OblIa ObI BeChbMa MPHUATHOM, — mpojgoikana Jlaypa; personally — auuno,
cam; person — ueno8ex,; AUUHOCMb, ocoda, enjoyable — npusmmblii, 0ocmasasiioOwuil Yoosorbcmaeue ),
“salmon to eat all the year round (/Bo3MOXHOCTB/ €CTh JIOCOCSI KPYIJIbIi TO; all round — kpyzom,
6e30e 8oKpye, nosciody; 6 ueaom), and the satisfaction of being able to fetch the trout in their own
homes (y10BOJILCTBHE OT TOrO, YTO MOXKEIb JOOBITH (DOpesb B MeCTax ee OOUTAHUS, satisfaction —
yooenremeopenue; Yoosonbcmaue, padocms, to be able to — mous, Obims 8 cocmosiHuu /coenans Umo-
£./; able — cnocoonviil, obaadarouuti cnocodnocmuio; to fetch — /cxooumo u/ npurecmu, npusecmu;
docmamu,; NPUHOCUMb Youmyio Ouus /o cooaxe/; OWn — c8oll, coocmeenHbulil; home — oom, scuruwe; /
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Mecmo, 20e HCUem HU8omHoe/ 102080, HOPA, 2HE300; POOUHA, MECHO PACNPOCIMPAHEHUS /PACTeHU,
arcueomuwix/) without having to wait for hours till they condescend to rise to the fly (6e3 HeoO-
XOIMMOCTH KIaTh YacamMu, IMOKa OHA COM3BOJIUT KJIIOHYTh Ha MYyXY; without — 6e3; 6e3 moeo, umoobl;
mak, umoowl He; to have to — Obimb 00NNHCHBIM, OOSAZAHHBIM /coenams umo-a./: to condescend — cHu-
3oUimu, yoocmoumu; to rise to the fly — karoHymo, nonacmvCs Ha YOOUKY: «NOOHSIMbCS K HANCUBKE»,
fly — myxa; nadxcuexa,; uckyccmeennas myuwika) you've been dangling before them (/kotopyio/ Tbt
Jepraenib nepe Heu; to dangle — c60000HO ceucamv, Kauamvcs; MaHums, coonasHsme); and an
elegant svelte figure (1 uzsiHas cTpoitHas durypa...; svelte — cmpotinwlil, 2uOKULl /Mpeum. o HceH-
uune/) =’

imagine [1'madin], salmon ['s@mon], trout [travt], hours ['avoz], figure
['figa]

“I can't imagine you as an otter,” said Amanda.

“Well, I don't suppose you can imagine me as an angel, if it comes to that,”
said Laura.

Amanda was silent. She couldn't.

“Personally I think an otter life would be rather enjoyable,” continued Laura;
“salmon to eat all the year round, and the satisfaction of being able to fetch the trout
in their own homes without having to wait for hours till they condescend to rise to
the fly you've been dangling before them; and an elegant svelte figure —”

“Think of the otter hounds,” interposed Amanda (nomymaii o co6akax JijIsi OXOTHl Ha
BBIP, — nepedmia AMaHaa; hound — oxomuuuwst cobaka /ocob. 2onuast/; to interpose — 6CmMaeAsimo,
NOMEUAams Mexcoy; BKAUHUBAMbCS, BMEUUBAMbCSL; nepedusanv, npepvieams ); “‘how dreadful to be
hunted and harried and finally worried to death (kak yxacHO OBITh TPaBUMBIM = K020a meosi
mpassim, U3BOIAT U B KOHIIE KOHIIOB Tep3aloT 10 cMepTH; dreadful — cmpawnwiii, yocacHwlii; dread
— /onazozoselinwiii/ cmpax, yxcac; to hunt — oxomumucsi; npecaedosans, mpasums, to harry — cosep-
wamo Habezu; OeCnOKOUmMb, MpesoNCUNMyb, U3800umbv, finally — 6 KoHye KOHUO08, 8 KOHEUHOM cueme;
final —3axaouumenvibolii, KOHeUHbILL, 10 WOFTY — HA00E0amb; BOAHOBAMb/CS/; MYUUMb/CSL/; Mep3amb,
pazoupamu /ocob. o cobake, 80nKe/; WOrry —0ecnoKolicmeo, mpegoeza; pacmep3arue /0coo. codbakamu
Ha oxome/))”’

“Rather fun with half the neighbourhood looking on (ckopee 3a6aBHO, KOrjia NOJOBHHA
cocefiel HaOJoIaeT /3a STHM CO CTOPOHBI/ ; rather —ayuuie, oxomuee, ckopee, mouree; neighbourhood
— cocedcmaeo, Oau30Cmb; OKpyea; coceou, neighbour — coceo, cocedka; to look on — nabaooams /
He ememusasicw/; to look — cmompems, 2a50ems ), and anyhow not worse than this Saturday-to-
Tuesday business of dying by inches (1 Bo Bcsikom citydae He Xyske, 4eM 3TOT MPOLIECC MEIJICHHOTO
yMHpPaHUs ¢ CyOOOTHI 10 BTOPHUKA; business — deno, 3ansimue; to die by inches — ymupamo meonennori
CMEPMBIO: «<YMUPAMs no Oimam», inch — orwiim /mepa onunvt; = 2,54 cm/); and then I should go
on into something else (a moTom s MPOIOIKY /CyIeCTBOBaTh/ B YeM-HHOYIb APYrOM; f0 g0 on —
uomu oanvue; npoooadcamo, else — euwte, kpome; opyeoti). If I had been a moderately good otter
(ecym OBl 51 ObLTA TOBOJILHO XOPOIIIeH BBIAPOW; moderately — ymeperno, cpeone; moderate — ymeperi-
wwlii; cpeonuti /o kauecmee/) 1 suppose I should get back into human shape of some sort (nona-
raio, s Morjia Obl CHOBa 0OpeCcTH KaKOH-HUOY/b: «KAKOTo-THOO THIIa» YeJIOBEYeCKUN OOJHK; to get
back — eozeépawiamscsi; to get — docmasams, 000bI8AMb, V0OUPAMBCS, nonadams /kyoa-a./; back —
Hazao, oopamuo; shape — gpopma, ouepmanue; /buzuueckas/ gpopma); probably something rather
primitive (BeposiTHO, UYTO-TO BecbMa IPUMHUTUBHOE; rather — ayuute, 0XomHee; HECKOAbKO, 0080NbHO;
secbMa, primitive — nepeoobimmbulil; npumumuensiii, npocmoii) — a little brown, unclothed Nubian
boy, I should think (mymarn, /06aMK/ MaJeHPKOTO CMYyIJIOTO OOHAKEHHOTO MaJIbuMKa-HyOWHIIa;
brown — Kopuunesblii; cmyaavlil, 3azopeastii; unclothed — neodemntii; to clothe — odesamv, Nubian —
HyoOutickuii; Hybuey, Hyouiika).”
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“I wish you would be serious,” sighed Amanda (s1 5xenaio, 4TOOBI Tl = yuite Obl Mol ObLIA
Cepbe3HOM, — B37I0XHY/1a AMaH[a); “you really ought to be if you're only going to live till Tuesday
(Tebe NeCTBUTENTHHO CIIeyeT ObITh /Cephe3HON/, €CITU YK ThI IPOKUBEIIL TOJIBKO IO BTOPHUKA; ought
— 8bIpasicaen 00NHCEHCMBOBAHUE; UENECOOOPAZHOCTb ).’

hounds [haundz], half [ha:f], neighbourhood ['neibohuvd], business
['biznis], Nubian ['nju:bron], sighed [said], ought [o:t]

“Think of the otter hounds,” interposed Amanda; “how dreadful to be hunted
and harried and finally worried to death!”

“Rather fun with half the neighbourhood looking on, and anyhow not worse
than this Saturday-to-Tuesday business of dying by inches; and then I should go on
into something else. If I had been a moderately good otter I suppose I should get
back into human shape of some sort; probably something rather primitive — a little
brown, unclothed Nubian boy, I should think.”

“I wish you would be serious,” sighed Amanda; “you really ought to be if
you're only going to live till Tuesday.”

As a matter of fact Laura died on Monday (ognako Jlaypa ymepna B MOHENE/NbHUK; as d
matter of fact — gpakmuuecku, Ha camom oene, 8 cyugHocmu, a matter of fact — peaavras Oeticmau-
MeAbHOCMb, HeOCNOPUMbLLL (hakm,; matter — 8eulecmaeo; CYUHOChb, cooepaicanue; fact —gpaxm, coobl-
mue).

“So dreadfully upsetting,” Amanda complained to her uncle-in-law, Sir Lulworth
Quayne (Tak y:)kacHO HEKCTaTH, — MOceToBasia AMaH1a cBoemy asife, capy Jlansopry Kyaiiny; to upset
— ONPOKUOBLIBAMb/CS/; paccmpausanms, papyulams /Mopsiook, NAAHbL/; 020puams,; upset — ONPOKUObL-
6anue /N00Ku u m. 0./; KpyuieHue /Maanog u m. 0./; oeopuerue; to complain — sHcarosamvcs,; 8vlpa-
JHrcamo He0080NbCMBo; uncle-in-law — 0505 dncervl; 0505 myxca; law — 3akon). “I've asked quite a
lot of people down for golf and fishing (s npurnacuia 1OBoIBHO MHOTO JIOAEH /TIOUTPaTh/ B TOBQ
U TIOPBIOAYNTS; fo ask — cnpawueams; npocums, npuzaauwams, lot — /paze./ 60avutoe KoIuuecmaeo,
yiima, fishing — peionas n06as; to fish — aosumo puidy; fish — pvioa), and the rhododendrons are
just looking their best (/na/ u pongonreHAPOHBI ceiiuac MPOCTO BEJMKOJIEIIHBL; just — KaK pas, MouHo,
NPSIMO /8 OGHHBIL MOMEHM/; /AMOY. —Ycun./ npocmo, npsamo, to look —cmompemu; 8vleasioenmn, umens
6Uo; best — camoe ayuutee, 8biculasi cmeneHv /uezo-n./; ayuue écezo).”’

“Laura always was inconsiderate,” said Sir Lulworth (Jlaypa Bceria Op1a HeBHUMaTeIbHA
K Apyrum, — ckazan cap JlanBopr; inconsiderate — nesnumamenvhwiil /k Opyeum/; HeOOOYMAHHDIL,
onpomemuusylii, to consider — paccmampueams,; 000YymMvl8anv, NPOSEASNb YEAHNCEHUEM, CUUMAMbCsL /
¢ kem-n./); “she was born during Goodwood week (oHa ponwiack: «OblIa pokjieHa» Ha Hejese
ckauek B ['yaByne; to bear — /nepe/rocumo, /mepe/eo3umu,; posxcoamv,; during — 6 meuenue, 80 8pemsi;
Goodwood — I'yosyo /3Hamenumuviii unnoopom oaus 2. Yuuecmepa, epagpcmeo 3an. Cyccexc/), with
an Ambassador staying in the house who hated babies (korna B goMe rocTu mocos, KOTOpbIi
TepHeTh He MOT' MJIAJIEHLIEB; [0 Stay — OCMasamuCs; OCMAaHABAUBAMbCS, 20cmumb, to hate — Henasu-
Odemw, He 8biHOCUMD).”’

““She had the maddest Kind of ideas (y Hee Oblii camble Oe3yMHBIe UieH; mad — 6e3ymHblii,
cymacueomuti; idea — uodesi, mvicav, yoexcoenue; npeocmasnerue ),” said Amanda; “do you know
if there was any insanity in her family (Bb1 He 3HaeTe, ObuUIM JIU B €e ceMbe /citydan/ Oe3yMus;
insanity — 6e3ymue; nCUXU4ecKasi O0Ne3Hb; Sanity — HOpMAaabHas NCUXuKa, 30paeolii ym )?”’

Monday ['mandi], uncle-in-law ['Ank(o)lin,lo:], rhododendrons
[,rovdo'dendranz], always ['o:lw(e)iz], insanity [in's@niti]

As a matter of fact Laura died on Monday.
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“So dreadfully upsetting,” Amanda complained to her uncle-in-law, Sir
Lulworth Quayne. “I've asked quite a lot of people down for golf and fishing, and
the rhododendrons are just looking their best.”

“Laura always was inconsiderate,” said Sir Lulworth; “she was born during
Goodwood week, with an Ambassador staying in the house who hated babies.”

“She had the maddest kind of ideas,” said Amanda; “do you know if there
was any insanity in her family?”

“Insanity (6e3ymus1)? No, I never heard of any (Het, HUKOrIa He CIBIIIAT HU 00 OHOM; f0
hear — cayuwamo,; caywams). Her father lives in West Kensington (ee orelr xuBer B 3amagHom
Kencunrrone; Kensington — Kencunemorn /ipeuterebenvhvlii paiion 6 uenmpanvhoti wacmu Jlonoona/),
but I believe he's sane on all other subjects (1o, nonaraio, 0H HOpMaJieH BO BCEX OCTaIbHBIX OTHO-
HIeHUsIX; fo believe — eepumu; nonazams, Oymamo,; sane — HOPMANLHDILL, 8 CBOEM YMe, 8 30PABOM YMe;
subject — npeomem, mema /pazeosopa u m. 0./).”’

‘““She had an idea that she was going to be reincarnated as an otter (y Hee Obl71a MBICITb,
YTO OHA MIEPEBOILIOTUTCS B BUJE BhIIpPHI),” said Amanda.

“One meets with those ideas of reincarnation so frequently, even in the West (c stuvu
UJIesIMH IIEPEBOIVIOIICHM I BCTpEYaeIbCsl TaK 4acTo, JaXe Ha 3anane; o meet — 6cmpeltamb/c3/; those
— me),” said Sir Lulworth, “that one can hardly set them down as being mad (urto eaBa
MOHO CUUTATh UX Oe3yMHBIMU; hardly — edsa; edea au, epsio au; ¢ mpyoom; hard — meepowiii; mpyo-
Hblli; to set down — 3anucviéams, NPUHUMAmMs 3a /kozo-a./; cuumams). And Laura was such an
unaccountable person in this life (a Jlaypa Obi1a TakuMm HempencKa3syeMbIM Y€JIOBEKOM B 3TOM
KU3HU; unaccountable — HeoOBACHUMbLI, HENOCMUINICUMDILL, OE30MEeNCmMeEeHHblIl; account — cuent;
omuem; nPpUMUHA, t0 account — cuumams /uem-A./; 0a8amv omuent; HeCmu OmMeemcmeeHHOCHb;, 00-
sacusamy) that 1 should not like to lay down definite rules as to what she might be doing in an
after state (uto s Obl He XOTeJ JieJaTh ONpeieieHHbIe BHIBOIBI O TOM, YeM OHa MOKET 3aHUMAThCs
B 3arpOOHON KU3HW; f0 like — A106umo, Hpasumucsi; xomems, sxceaamo; to lay down — kaacmo, nono-
JHCUMb, COCMABASIMb MAAH, cxemy/; ymeepacoams, definite — onpedeneHnvili, sICHbLI, MOYHLLL; Tule
— npasuno, Hopma,; npuHYun; to do — deaams; 3aHUMAMbCsL fuem-n./; after — nocaedyrowuli; state —
cocmositue, nonodicerue).”

“You think she really might have passed into some animal form?”’ asked Amanda (yma-
eTe, OHa JISICTBUTEILHO MOIJIA MPEBPATUTLCS B KAKOE-TO *KUBOTHOE, — CIIpOCHIa AMaH/a; 10 pass
— UOMuU; NPOXOOUMv, nepexooums 8 opyeoe cocmosiHue; form — ¢gpopma; éHewtHuli euo, dueypa /
uenosexa/; oonuuve). She was one of those who shape their opinions rather readily from the
standpoint of those around them (oHa Obl1a OHON U3 Tex /mMOaei/, KOTOpbIE COCTAaBIISIIOT CBOU
MHEHHUSI BeChMa JIETKO M3 TOUKH 3PEHHS OKPYXKAIOIIMX: «TeX, /KT0/ BOKPYT HUX»; to shape — npu-
oasamvs popmy,; popmyauposams; readily — oxommo, dvicmpo; neeko, 6e3 mpyoa,; stand — cmotika;
no3uUusl, MOUKA 3PeHUsi; point — mouKa).

father ['fa:00], frequently ['fri:kwontli], definite ['definit], rules [ru:lz],
readily ['redilr]

“Insanity? No, I never heard of any. Her father lives in West Kensington, but
I believe he's sane on all other subjects.”

“She had an idea that she was going to be reincarnated as an otter,” said
Amanda.

“One meets with those ideas of reincarnation so frequently, even in the West,”
said Sir Lulworth, “that one can hardly set them down as being mad. And Laura was
such an unaccountable person in this life that I should not like to lay down definite
rules as to what she might be doing in an after state.”
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“You think she really might have passed into some animal form?” asked
Amanda. She was one of those who shape their opinions rather readily from the
standpoint of those around them.

Just then Egbert entered the breakfast-room (1 TyT B yTpeHHIOI0 CTOJIOBYIO BoIlies Droepr;
just then — umenno moezoa, 8 mom camvlii momenm, breakfast — ympennuti 3aempak, room — Kom-
nama), wearing an air of bereavement that Laura's demise would have been insufficient, in
itself, to account for (c TakuM BbIpakeHUEM TSKEJION YTPATHI HA JIUIIE, YTO OAHON TOIBKO KOHUYMHBI
Jlayps! ObII0 ObI HEIOCTATOYHO, YTOOBI OOBSCHUTD /3TOT BUIL/; 0 Wear — HOCUMb /00excdy u m. 0./;
umems 6U0; air — 8030yx; 8U0, 8vlpadiceHue auya, bereavement — msdicenas ympama, nomepsi /ocoo.
poocmeennuxal/; to bereave — auwams;, omuumams,; demise — /iop./ cmepme, KoHuuHa, sufficient —
docmamounblil, in itself — camo no cebe, no cymu).

“Four of my speckled Sussex have been killed,” he exclaimed (uetsipe U3 Moux necrpy-
1IeK ObLTM YOUTHI, — BOCKJIMKHYJ OH); “‘the very four that were to go to the show on Friday (te
camble /4eTbipe/, YTO AOJKHBI ObUTH OTIIPABUTHCS HA BBICTABKY B MATHHUILY; very — /ycun./ HAcmosi-
WAULL, UCIMUHHBIIL, MO CAMbIIL, UMEHHO mom,; to be to — 6bimb dondxcHbim /coeaamb umo-a./; show —
nokas, demoncmpauusi; woy, evicmaska). One of them was dragged away and eaten right in the
middle of that new carnation bed (onHa 3 HUX ObLIa yTaIlleHa = O0HY U3 HUX YMAUUAU T CHETTH
NpsIMO TMOCPEH TOW HOBOW KIIyMOBI C IBO3JUKAMU; fo drag away — evimauums /uz ooma u m. 0./;
to drag — mawumu/csi/, msauymv/cs/, B0N0UUMb/CS/; AWAY — NPOUb; O3HAUAEN OBUNCEHUE 8 CHLOPOHY,
om; to eat; middle — cepeouna) that I've been to such trouble and expense over (Ha KOTOPYIO Y MEeHs
YIILJIO CTOJIBKO TPY/a U AEHET; trouble — becnokoticmeo, 6oanenue; mpyo; 3a00mvl, XA0N0Mbl; expense
— 3ampama, pacxoo). My best flower bed and my best fowls singled out for destruction (mos
Jydiiast KiiymMOa ¥ MOM JIydlllde MTHULIbl BRIOpaHbl AJ1s1 pa30peHust; to single out — evideasimo,; ablou-
pamy; single — 00urH; 00UHOUHBILL; OMOevHbll,; destruction — paspyuleHue, YHUMMOodNiCeHue; pa3opeHue,
Kkpyuerue); it almost seems as if the brute that did the deed had special knowledge how to be
as devastating as possible in a short space of time (/mMue/ moutn kaxercsi, OyATO 3B€pb, KOTOPbIN
COBEPIIWI ITO JIesTHUE, UMeJT CIIeUAIbHOE 3HAHUE = MOYHO 3HAN, KaK ObITh MAKCMMAJIBHO OMYCTO-
IIUTEJILHBIM 32 KOPOTKUI MPOMEKYTOK BPEMEHU; [0 Seem — KA3amuvCsl, Npe0CmasnsimsCcsi; brute —
Jicusommoe, meapu,; deed — nocmynok, oeticmaue, OesiHue; devastating — onycCmouwUmenvHwlil, paspy-
wumenwvHylii; to devastate — onycmowams, pazopsims, possible — 603modicHulll, 8eposimublil; as much
as possible — kax ModcHO 6onbUe, HACKONBKO 803MONCHO; SpACe — NPOCMPAHCINGO; NPOME’CYMOK,
unmepean epemenu).”’

breakfast ['brekfost], bereavement [bi'ri:vmont], demise [dr'maiz],
insufficient [,inso'fif(o)nt], account [o'kaunt], trouble ['trab(o)l], knowledge

['nplidz]

Just then Egbert entered the breakfast-room, wearing an air of bereavement
that Laura's demise would have been insufficient, in itself, to account for.

“Four of my speckled Sussex have been killed,” he exclaimed; “the very four
that were to go to the show on Friday. One of them was dragged away and eaten
right in the middle of that new carnation bed that I've been to such trouble and
expense over. My best flower bed and my best fowls singled out for destruction; it
almost seems as if the brute that did the deed had special knowledge how to be as
devastating as possible in a short space of time.”

“Was it a fox, do you think?” asked Amanda (mymaere, 310 ObUTa JMica? — CIpOCHIIA
Amanma).

“Sounds more like a polecat (6onbiie IOX0%e Ha XOPbKa; f0 sound — 36yuamv,; Kazamocs,
cozdasamuv éneuamaaerue),”’ said Sir Lulworth.
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“No,” said Egbert, “there were marks of webbed feet all over the place (Her, — ckazan
Sroept, — ciepl MepernoHYaThiX Jiarm ObUTH TOBCIOAY B TOM MeCTe; mark — 3HaK; omneuamox, caeod;
webbed — nepenonuamviii; 3amsaHymbiil naymuHol; web — naymurna,; nepenouxa /y ymku, nemyueri
Moty u m. 0./; foot —noea, cmynus; aana), and we followed the tracks down to the stream at the
bottom of the garden (1 mbl puIIUIK TIO ClIeAy K Py4blo B AajibHEM KOHIIE caja; to follow — caedo-
eamv, UOMuU 34, Stream — NOMOK, peuxd, pyueit; bottom — HU3, HUMCHSISL UACMb; KOHEY, camdsl Omod-
sneHHas uacmy); evidently an otter (ouesuoro, eviopa; evidently — ouesuono, s6Ho; HecomHeHHO).”

Amanda looked quickly and furtively across at Sir Lulworth (Amanna 6picTpo yKpaakoit
B3MIsIHY/IA Yyepe3 /croi/ Ha capa JlanBopra; quick — 6vicmpulii; furtive — cCKpbimulil; He3aMemHblil;
aCross — NOnepex; uepes; Hanpomua).

Egbert was too agitated to eat any breakfast (3roept ObUT CJIMIITKOM B3BOJIHOBAH, YTOOBI
€CcTh KaKoW-JIMOO 3aBTpaK = YTOOBI 3aBTPAKATh; fo0 agitate — 60aHO8amMb, 6030yxHcoams), and went
out to superintend the strengthening of the poultry yard defences (1 ymen ciegursb 3a ykpen-
JIEHUEM OTpaXkJeHUI BOKPYT NITUYBETO ABOPA; 10 g0 Out — 8bIX00UMb /U3 nomewerus/; to superintend
— Ynpaensimov, pyYKosoOUms, HA03Upamo, to strengthen — ycuausamv/cs/, ykpenasmo/cs/; defence —
3awuma,; obopoma; defences — ykpennenust, 000OPOHUMENLHBIE COOPYIHCEHUSL ).

sounds [savndz], garden ['ga:d(o)n], furtively ['f3:tivli], agitated
['edzitertid]

“Was it a fox, do you think?” asked Amanda.

“Sounds more like a polecat,” said Sir Lulworth.

“No,” said Egbert, “there were marks of webbed feet all over the place, and
we followed the tracks down to the stream at the bottom of the garden; evidently
an otter.”

Amanda looked quickly and furtively across at Sir Lulworth.

Egbert was too agitated to eat any breakfast, and went out to superintend the
strengthening of the poultry yard defences.

“I think she might at least have waited till the funeral was over (a1 mymaio, oHa moria
Obl TI0 KpaiHel Mepe IMOJOXk/IaTh, TIOKa 3aKOHYATCS MOXOPOHBI; at least — no Kpaiineli mepe, Kak
MuHUMYM; least — MUHUMANBHOE KOAUMECMBO, MANeliuasl CIeneHb, Maeliuull; to be over — 3aKom-
uumscs, npotimu),”’ said Amanda in a scandalised voice (cka3zama AMaHaa BO3MYIIIEHHBIM TOHOM;
to scandalize — so3myuamo, WOKUPOBaM»b, voice — 2010C).

“It's her own funeral, you know (BuauIb jiv, 3T0 ee COOCTBEHHBIE ITOXOPOHHI),” said Sir
Lulworth; “it's a nice point in etiquette how far one ought to show respect to one's own mortal
remains (3T0 XOpOIIMA MOMEHT B TUKETE, B KAKOW CTETEHU: «KaK J1aJIeKO» YeJIOBEK JOIKEeH Mpo-
SIBJISATh yBaXKEHUE K COOCTBEHHBIM /OpEHHBIM/ OCTAaHKaM; point — mouka,; nyHKm, Momerm; to show —
NOKA3bl8aNb; NPOSIBASIND, BbIKA3LIGANb; MOrtal — cCMepmMHbLI,; remains — OCMamkiL;, OCmaku ).”

Disregard for mortuary convention was carried to further lengths next day (necmotpst Ha
TO, YTO MOrpeOATTbHBINA 0OPsI ObLT PACTSIHYT HAa 3HAUUTEIbHOE BpeMsI Ha CIIeAYIOINI IeHb; disregard
— HeBHUMAHUe; npeHeopedxcerue; to disregard — He npUHUMAMb 80 8HUMAHUe; to regard — paccmampu-
8aMb; NPUHUMAMb 80 BHUMAHUE, CUUMAMbCSL; MOTTUArY — N0ZPeOANbHbIL, NOXOPOHHDIL, COnvention —
cobparue, cve30; mpaouyusi, 0ovluaii; to carry — /mepe/mocumn/, /nepe/8o3unv,; 00800uUMb /00 KaK020-
N. cocmosinus/; further — danvHeliuuii; 0onoaHumenvHulil; length — oauna; NPomMANCeHHOCMb /80 8pe-
menu/); during the absence of the family at the funeral ceremony (Bo Bpemst OTCyTCTBUS CeMbI
= noKa 6csi cembsi OblNa HA TIOXOPOHHOU IIEPEMOHUM; Ceremony — uepemonus; oopso, pumyan) the
remaining survivors of the speckled Sussex were massacred (octajbHbI€ yIIeJIEBIINE ECTPYITKH
OBbLIIM 3BEPCKH YOUTHI; speckled Sussex — necmpas cyccekckas /nopooa kyp/; speckled — é kpanunxy,
NSAMHUCMblIL; oo, necmpulil; to speckle — deaamo necmpoim,; nsmuams, speckle — nsammviuko, Kpa-
NUHKA; t0 massacre — Ycmpausams Pe3HiO; 36ePCKUL YOUsamn, remaining — OCMAasWUics; SUrvivor —
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OCMABUULICSL 8 JHCUBDLX, YUeNe8UILTL, T SUFVIVe — nepexcumy /Mo pemMeHIL/; 0CMambCsl 8 HCUBDLX, Yue-
snemv). The marauder's line of retreat seemed to have embraced most of the flower beds on
the lawn (iyTh OTCTyIUICHUS] Mapojiepa, Ka3aJloch, OXBAaThIBAJI OOJBIIMHCTBO [IBETOYHBIX KJIYMO Ha
razoHe; line — auHusl;, Hanpaenesue, Kypc, nymo,; to embrace — oOHUMAMb/cs/; 3aKA0UamMb 8 cede;
oxeamvleamu, lawn — ayorcatixa ¢ noocmpudicerHol mpasot, 2a3on ), but the strawberry beds in the
lower garden had also suffered (onHako KJIyOHUYHBIE TPSIIKM B HU3KOM YacTH cajia TaKxke MocTpa-
JIam).

funeral ['fju:n(o)ral], mortuary ['mo:fu(o)ri], further ['f3:09], massacred
['mesokad], marauder's [mo'ro:daz], lawn [1o:n]

“I think she might at least have waited till the funeral was over,” said Amanda
in a scandalised voice.

“It's her own funeral, you know,” said Sir Lulworth; “it's a nice point in
etiquette how far one ought to show respect to one's own mortal remains.”

Disregard for mortuary convention was carried to further lengths next day;
during the absence of the family at the funeral ceremony the remaining survivors
of the speckled Sussex were massacred. The marauder's line of retreat seemed to
have embraced most of the flower beds on the lawn, but the strawberry beds in the
lower garden had also suffered.

“I shall get the otter hounds to come here at the earliest possible moment (s npuseny cioga
co0ak Il OXOTHI Ha BBIIP KaK MOXKHO CKOpee: «B CaMblii pAHHUI BO3MOKHBIN MOMEHT»; fo get smb.
to do smth. — 3acmasums, Yyoeoums K020-1. COeAamov YMo-n., Moment — MOMeHm, Mue, MuHyma),’
said Egbert savagely (6ecriomanso mporoBopui droept; savagely — nodoono oukapio; céupeno,
JHCeCMoKo; savage — OUKULL, CBUPENbLl; HCeCMOKUL, OeCnoujaoHblil ).

““On no account (H1 B KOeM cliy4ae; account — cuem, ocHosarue, npuuuria)! You can't dream
of such a thing!” exclaimed Amanda (1axe He aymMail HU O YeM TMOJAOOHOM! — BOCKJIMKHYJIA
Awmanpa; to dream — 8udems CoH /0 uem-n./; meumams, pe3ums,; Oymams, nomvluinsms). I mean,
it wouldn't do, so soon after a funeral in the house (To ecTh 51 X04y cKa3arp, Tak He TIOWIET, Cpa3y
T0CJIe TIOXOPOH B JIOME; 10 mean — HaAMEPe8amvCsi; UmMems 6 8udy, NoOpa3yMesantv; SOOn — CKOpo,
éckope).”’

“It's a case of necessity (310 ciyyaii /KpaiiHeit/ HeOOXOOMMOCTH; case — cayuaii; 0eao; 00cmo-
SMeNbCmaeo; necessity — He0OX00UMOCHb, HACMOosIMevHas nompeoHocmy ), said Egbert; “once an
otter takes to that sort of thing it won't stop (crout BelIpe PUCTPACTUTHCSA K TIOTOOHOMY, KaK OHA
HE OCTAaHOBUTCST; ONce — 00UH Pas, 0OHANCObL; KAK MOAbKO; to take to — npucmpacmumucsi, yeneuvcs /
yem-n./: HaUUHamo 3anumamocs fuem-a./- won't = will not).”’

“Perhaps it will go elsewhere now there are no more fowls left,” suggested Amanda (Bo3-
MOYHO, Telepb OHa YHIET Kyla-HUOyIb, /pa3/ 371ech OOJbIlle He OCTAJIOCh MTHII, — IPEATOI0KMIA
AmaHpa; fo leave — nokuoamo, 0CmMaeasims 6 KAKOM-A. COCHOSIHUU UAU NONONCEHUL ).

““One would think you wanted to shield the beast (MoxHO ogyMaTh, 4TO ThI XOUEIIIb 3AITH-
TUTh ITOTO 3Beps; to shield — 3acaonsme, 3auwumwams; cnacamo, shield — wum; 3awuma, beast —
38epy, JHcusomHoe;, meapnw),”’ said Egbert.

“There's been so little water in the stream lately,” objected Amanda (B pyuse ObIIO TaK
MaJio BOJIbI B TIOC/IE/IHEE BpeMsl, — Bo3paswia AMaHna; lately —nedasHo, ¢ nocaedwnee epemsi; to object —
so3paxcams, npomecmosamy); ‘it seems hardly sporting to hunt an animal when it has so little
chance of taking refuge anywhere (310 Kaxetcs eBa YeCTHBIM = 8psi0 /Ut OYOem uecmHo OXOTUTHCS
Ha XMBOTHOE, KOT/J]a Y HEro Tak MaJio IIIAHCOB HAWTH YOeKHIIe TJie-JIM00; Sporting — CHOpmueHbiii;
uecmmblii, 01a20pOOHDBILL; refuge — yoesxcuwe, cnacerue, npuoexcuue ).’

18



. Caku, A. Epemun. «Anrmiickas koyuiekius. Caku (I'. X. Manpo). Cempb KyBIMHUYMKOB 1151 ciiBOK / Saki. The Seven
Cream Jug»

savagely ['s®vidsli], necessity [ni'sesiti], fowls [favlz], chance [tfa:ns],
refuge ['refju:dz]

“I shall get the otter hounds to come here at the earliest possible moment,”
said Egbert savagely.

“On no account! You can't dream of such a thing
mean, it wouldn't do, so soon after a funeral in the house.”

“It's a case of necessity,” said Egbert; “once an otter takes to that sort of thing
it won't stop.”

“Perhaps it will go elsewhere now there are no more fowls left,” suggested
Amanda.

“One would think you wanted to shield the beast,” said Egbert.

“There's been so little water in the stream lately,” objected Amanda; “it seems
hardly sporting to hunt an animal when it has so little chance of taking refuge
anywhere.”

‘”

exclaimed Amanda. “I

“Good gracious!” fumed Egbert (rocriomu! — Bckumien roept; good gracious! — zocnoou!
Oodice moli! /evipasxcaem yousnenue, docady u m. 0./; gracious — MUAOCEPOHbBI, MUNOCTUBDILL,
oamrwowku! 60xce moti! /evipaxcaem youenerue, ucnye/; to fume — okypusamo,; ObiMums, pazopa-
arcamucst; kunems om 310cmu), “I'm not thinking about sport (s1 He mymato 06 oxote; sport —cnopm;
arodumenvckas oxoma, 3aoasa, pazeneuerue). I want to have the animal killed as soon as possible
(s1 X0y, 4TOOBI 3TO JKUBOTHOE YOMJIM KaK MOXKHO CKOpee: «TaK CKOPO, KaK /TOIbKO/ BO3MOXHO»).”

Even Amanda's opposition weakened (naxe Bo3paxeHus: AMaHIbl 0CIa0M; opposition —
npomugodeticmaue, conpomuenerue; sozpadxceriue) when, during church time on the following
Sunday (korga Bo BpeMsl [IEpKOBHOM CITyKOBI: «B IIEPKOBHOE BpeMsi» B CJIeyloIllee BOCKPeCeHbe) ,
the otter made its way into the house (Bbigpa npoOpanacek B 1oM; to make one's way — npoousamo
cebe dopozy,; npooupamocst), raided half a salmon from the larder
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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